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6.i) vo palio^ subtracto. 8vripseruntl sie: „vomina qusllam 
absqus mariti sui soitu, palium emit (axull quemäam civom)", qui iam 
occisus est, ut liquet. Huoä lullsus quillam arrsstavit iullioiaUtsr »pult 
eam, que restituere vult palium all gratiam iuclicis et iuratorum et 
iullei. vnlle pstiiuus uos inlormars, qualiter ipsa super ooutessiouis 
gratiam, illess käme, iullivialitor evallere llebeat et " ewsnllars." tzuidus 
responsum est: „vx quo notorium est, quoll mulier pullum illull apull 
illum interim interteotum comparavit st prius llone tume otium konests 
conversationis matrona extitit, ut seripsistis, ipsa uri nullus ememlus 
iullleiurius obllgatur. 8s<1 iullsus, si super ipso pullo iurumento suo, ut 
iuris est, suum tore prolluverit, ipse illlpsum pullum olltinedit viu iuris. 
Ut mulier pro vulore seu ltumno illius pulll siusrlom llonu intertseti, ex 
quo rutionublliter emisse upucl ipsum" cllnoscitur, impetere potest.'

7?) ve plutruns?) Item pro plutruns solus in vruve unus se ex- 
purgabit.

8.^) kubrioa lls umissis rebus st apull aliquem inventis. 
u)°) Item apull quem equus, vuceu, porous, vestimentu vel ulle res 
consimiles invente luerint in eivituts umisss, ille ipsus restituut et 
approbet metteroius, quoll tales res in loro Ubero emerit. 8i autem in 
testimonio eooillerit, suspenllio peribit, b)«) Item, si allquis earnes all 
lorum portaverit et eutem sseum non llabusrit seu alllluxorit, 12 llsnuriis 
subiaeebit in emenlla. e) ?) Itsm llevrevimus, ut quioumque equum upull 
allqusm lletinuerit, iustieia iullieis sunt 12 llenarii. ve bove, si llstentu» 
luerit apull allqusm, iustieia iullieis sunt quatuor llsnurii. Lt si equus Uls 
lletentus luerit ita quoll vulgariter v anevang " llieitur, si suus allversarius 
suum venllitorsm prolluxsrit, Uder erit etc. lls veteris. 8i prellictus equus 
super b) allvenam vel bospitsm remanserit et si sevunllum innoosneiam 
suam probars voluerit, primo in erues solus, ipss allvsna pro exilio 
iurabit, postea metteroius in erues as probare poterit, equum suum ob­
tinebit b. 8ell inlligena non inlliget laosrs pro so oalumnis iuramsntum.

>°) hs. immer diese Schreibung. *) hs. dahinter est, zu streichen. 
") Fehlt, so oder mit ähnlichem, Namen? zu ergänzen, Fortgang sonst 
sinnlos. ") hs. st, vel wäre besser. ") hs. apull emissa ipsum.

p) hs. in vulgariter, vielleicht gemeint in vulgo? 1) Kürzung anerMt.
hs. dafür das Zahlzeichen 2 °) Letzter Satz nicht ganz in Drdnung; nach

dem entsprechenden deutschen Text von c. (SS) müßte er übertragen lauten: 
8i innoosntiam suam probars voluerit, io erues solus iurabit; si allvena 
sst, pro exilio iurabit; postea tortius probars poterit et equum obtinebit.

') S. o. S. 434. -) S. o. S. 460.
') vas Folgende ist der lateinische Wortlaut zu c. (48), Fortsetzung der 

sura originalia. *) 5. o. 5. 434.
°) Das Folgende Wortlaut mit Abweichungen von c. 549.
') Das Folgende der lateinische Wortlaut zu c. (72).
') Oas Folgende der lateinische Wortlaut zu c. (99).
*) Im Sinne von axull.


